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1. ПАСПОРТ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦКИЙ)»  

 
1.1 Область применения программы 

Рабочая программа учебной дисциплины является частью программы 
подготовки специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС по 
специальности СПО 21.02.05 Земельно-имущественные отношения 
укрупненной группы специальностей 21.00.00 Прикладная геология, горное 
дело, нефтегазовое дело и геодезия.  

 
1.2 Место дисциплины в структуре программы подготовки специалистов 
среднего звена:  

Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» относится к 
общеобразовательному учебному циклу и является обязательной учебной 
дисциплиной. 
 
1.3 Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения 
дисциплины: 

Освоение содержания учебной дисциплины «Иностранный язык 
(немецкий)» обеспечивает достижение обучающимися следующих результатов: 

 личностных: 
- сформированность ценностного отношения к языку как к культурному 

феномену и средству отображения развития общества, его истории и духовной 
культуры; 

- сформированность широкого представления о достижениях 
национальных культур, о роли немецкого языка и культуры в развитии мировой 
культуры; 

- развитие интереса и способности к  наблюдению за иным способом 
мировидения; 

- осознание своего места в поликультурном мире; готовность и 
способность вести диалог на немецком языке с представителями других 
культур, достигать взаимопонимания, находить общие цели и сотрудничать в 
различных областях для их достижения; умение проявлять толерантность к 
другому образу мыслей, к иной позиции партнера по общению; 

- готовность и способность к непрерывному образованию, включая 
самообразование, как в профессиональной области с использованием 
немецкого языка, так и в сфере немецкого языка; 

 метапредметных: 
- умение самостоятельно выбирать успешные коммуникативные 

стратегии в различных ситуациях общения; 
- владение навыками проектной деятельности, моделирующей реальные 

ситуации межкультурной коммуникации; 
- умение организовать коммуникативную деятельность, продуктивно 

общаться и взаимодействовать с ее участниками, учитывать их позиции, 
эффективно разрешать конфликты; 
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- умение ясно, логично и точно излагать свою точку зрения, используя 
адекватные языковые средства; 

 предметных: 
- сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, 

необходимой для успешной социализации и самореализации, как инструмента 
межкультурного общения в современном поликультурном мире; 

- владение знаниями о социокультурной специфике страны/стран 
изучаемого языка и умение строить свое речевое и неречевое поведение 
адекватно этой специфике; умение выделять общее и различное в культуре 
родной страны и страны/стран изучаемого языка; 

- достижение уровня владения иностранным языком, превышающего 
пороговый, достаточного для делового общения в рамках выбранного профиля; 

- сформированность умения использовать иностранный язык как средство 
для получения информации из иноязычных источников в образовательных и 
самообразовательных целях. 
 
1.4. Количество часов на освоение программы дисциплины: 
максимальной учебной нагрузки обучающегося 176 часов, в том числе: 
обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося (практические 
занятия) 117 часов; 
самостоятельной работы обучающегося 59 часов. 
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2.СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 
 

Вид учебной работы 
 

Количество 
часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 176 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)   
117 

в том числе:  

практические занятия 117 
Самостоятельная работа обучающегося (всего) 59 

в том числе:  

работа с учебной литературой (возможно применение учебной литературы в 
электронном виде); 
работа с дополнительной литературой и Интернетом, написание докладов и рефератов; 
письменные работы на немецком языке; 
разработка мультимедийных презентаций и проектов. 
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
3.1. Требования к материально-техническому обеспечению 

 
Реализация  программы учебной дисциплины требует наличия учебного 

кабинета иностранного языка. Оборудование учебного кабинета: рабочее место 
преподавателя; рабочие места обучающихся; доска ученическая обычная, 
настенная, видео двойка, телевизор, DVD диски по немецкому языку, учебные 
плакаты; видео- и DVD-фильмы: «Традиции. Рождество»; «Федеральные земли 
Германии»; «Берлин»; «Достопримечательности Мюнхена». 

 
3.2. Информационное обеспечение обучения 

Перечень учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной 
литературы 

Основные источники: 
1. Басова Н.В. Немецкий язык для колледжей = Deutsch für Colleges: учебник / 
Н.В. Басова, Т.Г. Коноплева. – 24-е изд., стер. – М.: КНОРУС, 2017. – 346 с. 
(Среднее профессиональное образование) 
2. Хайрова, Н.В. Немецкий язык для колледжей: учебное пособие / Н.В. 
Хайрова, Л.В. Синельщикова, В.Я. Бондарева. – Изд. 2-е. – М.: Феникс, 2017. – 
384 с. (Среднее профессиональное образование) 
Дополнительные источники: 
1. Голубев, А.П. Немецкий язык для технических специальностей: учебник / 
А.П. Голубев, Д.А. Беляков, И.Б. Смирнова. – М.: КНОРУС, 2017. – 306 с. 
(Среднее профессиональное образование). 
2. Миляева, Н. Н. Немецкий язык. Deutsch (a1–a2): учебник и практикум для 
СПО / Н. Н. Миляева, Н. В. Кукина. – М.: Издательство Юрайт, 2018. – 348 с. 
3. Ивлева, Г. Г. Немецкий язык: учебник и практикум для СПО / Г. Г. Ивлева. – 
2-е изд., испр. и доп. – М.: Издательство Юрайт, 2017. – 274 с. 
Интернет-ресурсы: 
1.Министерство образования Российской Федерации. Режим доступа: 
https://edu.gov.ru/        
2.Федеральный портал «Российское образование». Режим доступа: https://edu.ru/ 
3. Электронный словарь Режим доступа: www.macmillandictionary.com   
4. Электронный словарь Режим доступа: www.lingvo-online.ru  
5.Изучение немецкого языка Режим доступа: https://www.schubert-
verlag.de/aufgaben/  
 
Справочная литература: 
Словари немецко-русские и русско-немецкие, в том числе отраслевые. 
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4.КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ    
ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины 

осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, 
тестирования, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий, 
проектов, исследований. 

Результаты обучения 
(личностные, метапредметные и предметные 

результаты) 

Формы и методы контроля и оценки 
результатов обучения 

Личностные результаты 

- сформированность ценностного отношения к языку 
как к культурному феномену и средству отображения 
развития общества, его истории и духовной культуры; 

Интерпретация результатов наблюдений за 
деятельностью обучающегося в процессе освоения 
образовательной программы 

- сформированность широкого представления о 
достижениях национальных культур, о роли 
немецкого языка и культуры в развитии мировой 
культуры; 

Интерпретация результатов наблюдений за 
деятельностью обучающегося в процессе освоения 
образовательной программы 

- развитие интереса и способности к наблюдению за 
иным способом мировидения; 

Интерпретация результатов наблюдений за 
деятельностью обучающегося в процессе освоения 
образовательной программы Участие в 
коллективных мероприятиях, проводимых на 
различных уровнях. Творческие проекты 

- осознание своего места в поликультурном мире; 
готовность и способность вести диалог на немецком 
языке с представителями других культур, достигать 
взаимопонимания, находить общие цели и 
сотрудничать в различных областях для их 
достижения; умение проявлять толерантность к 
другому образу мыслей, к иной позиции партнера по 
общению; 

Интерпретация результатов наблюдений за 
деятельностью обучающегося в процессе освоения 
образовательной программы Участие в 
коллективных мероприятиях, проводимых на 
различных уровнях. Творческие проекты 

- готовность и способность к непрерывному 
образованию, включая самообразование, как в 
профессиональной области с использованием 
немецкого языка, так и в сфере немецкого языка. 

Интерпретация результатов наблюдений за 
деятельностью обучающегося в процессе освоения 
образовательной программы 

Метапредметные результаты 
- умение самостоятельно выбирать успешные 
коммуникативные стратегии в различных ситуациях 
общения; 

Контроль графика выполнения самостоятельной 
работы обучающегося; защита доклада, 
презентации 

- владение навыками проектной деятельности, 
моделирующей реальные ситуации межкультурной 
коммуникации; 

Учебно-практические конференции, конкурсы, 
олимпиады. Подготовка докладов и презентаций с 
использованием электронных ресурсов 

- умение организовать коммуникативную 
деятельность,  продуктивно  общаться и 
взаимодействовать с ее участниками, учитывать их 
позиции, эффективно разрешать конфликты; 

Наблюдение за ролью обучающегося в группе 

- умение ясно, логично и точно излагать свою точку 
зрения, используя адекватные языковые средства. 

Интерпретация результатов наблюдений за 
деятельностью обучающегося в процессе освоения 
образовательной программы 

Предметные результаты 
- сформированность коммуникативной иноязычной 
компетенции, необходимой для успешной 
социализации и самореализации, как инструмента 
межкультурного общения в современном 
поликультурном мире; 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 
устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 
контрольная работа, самостоятельная работа, 
практическая работа, тестирование, ролевые и 
деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 
самостоятельная работа. 
Дифференцированный зачет во 2 
семестре 
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- владение знаниями о социокультурной специфике 
страны/стран изучаемого языка и умение строить свое 
речевое и неречевое поведение адекватно этой 
специфике; умение выделять общее и различное в 
культуре родной страны и страны/стран изучаемого 
языка; 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 
устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 
контрольная работа, самостоятельная работа, 
практическая работа, тестирование, ролевые и 
деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 
самостоятельная работа. 
Дифференцированный зачет во 2 семестре 

- достижение уровня владения иностранным языком, 
превышающего пороговый, достаточного для 
делового общения в рамках выбранного профиля; 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 
устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 
контрольная работа, самостоятельная работа, 
практическая работа, тестирование, ролевые и 
деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 
самостоятельная работа. 
Дифференцированный зачет во 2 семестре 
 

-сформированность умения использовать 
иностранный язык как средство для получения 
информации из иноязычных источников в 
образовательных и самообразовательных целях. 

Экспертная оценка при выполнении упражнений, 
устный опрос, фронтальный опрос, диктант, 
контрольная работа, самостоятельная работа, 
практическая работа, тестирование, ролевые и 
деловые игры, самоконтроль, внеаудиторная 
самостоятельная работа. 
Дифференцированный зачет во 2 семестре 
 

 


